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（凡例 ○：採用、△：修正等、×：不採用） 

1 BSK 伴野 4.3.2 2,3 Q 「審査チームメンバー間

のコミュニケーション、

各現地での開始会議及び

終了会議」は計算された

審査工数の一部であり、

表現が間違っていると思

います。（原文も同じ。） 

計算された審査工数の一部では

ない活動や複数サイトに固有の

活動のための・・・ と下線部を

追加し、意訳する。 

×： 
ご意見ありがとうございます。 
複数サイトの場合、各サイトで開始会議や終

了会議を行うことがあり、そのため追加工数

を検討しなければならないことがあります。 
審査チームメンバー間のコミュニケーショ

ンは、所謂審査チームミーティング以外に行

う審査員間の連絡等を指しており、これが必

要な場合も追加工数を検討しなければなら

ない場合もあります。 
なお、本文書は IAF 文書の内容を変更する

ことなく翻訳をしたものであり、原文にない

内容を追加することは原則として行うこと

ができません。 
2 BSK 工藤 5.1 6 E 「計算して得られたであ

ろう工数より少なくては

ならない。」の下線部は非

常に意味が分かりにくい

表現と思います。 

「計算して得られたであろう工

数より下まわってはならない。」

又は「計算して得られたであろう

工数以上でなくてはならない。」

等の表現が良いと考えます。 

○： 
ご意見ありがとうございます。 
「計算して得られたであろう工数を下回っ

てはならない。」と修正いたします。 

 


